
Глава 377: Случайная встреча

Переводчик: EndlessFantasy Редактор перевода: EndlessFantasy Translation

Гао Вэнь не ожидала, что Лян Чжоу затронет такие частные вопросы, но это также
подтвердило, что слова Лян Чжоу были правдой. Поэтому она поспешно спросила: "Правда?".

Лян Чжоу торжественно кивнул. "В то время тот мастер общался с еще не родившимся
ребенком. Это был мальчик. Мастер рассказал, что винил Му Цин в том, что из-за него он не
смог прийти в этот мир. Поэтому он был очень обидчив и каждый день донимал Му Цина".

Гао Вэнь спросил с тревогой: "Что же случилось?".

Лян Чжоу продолжал торжественно говорить: "Мастер сказал нам, что младенческих духов
труднее всего успокоить. Обычно они несут в себе самую сильную обиду. Тем не менее, не
было никакого способа решить этот вопрос. Мы скрупулезно следовали указаниям мастера. И
что вы знаете? После того, как мы выполнили все указания мастера, в ту ночь Му Цин крепко
спал".

Гао Вэнь еще больше заинтересовался, услышав эти слова.

Выражение лица Лян Чжоу стало еще более торжественным, и она сказала: "Скажи мне, как я
могу не верить в эти вещи? В любом случае, я сделаю все необходимое, лишь бы Му Цин
поправилась...". Затем она рассмеялась и продолжила: "Если в будущем встретишь Му Цина,
присмотрись к нему повнимательнее. Его состояние намного лучше, чем раньше. Он очень
энергичен. Он хорошо спит по ночам, и у него хороший аппетит".

Гао Вэнь не мог не спросить: "А что же тогда с ребенком? Хозяин изгнал его?".

В этот момент воображение Гао Вэня разбушевалось.

Лян Чжоу махнула рукой. "Как такое может быть? Мастер сказал, что такова наша судьба. Мы
задолжали ребенку, поэтому должны были отослать его с соответствующими обрядами, чтобы
завершить карму, которая нас связывала. После того как мы успокоили ребенка, и он перешел
в загробный мир, мы можем жить спокойно".

Лян Чжоу не дал Гао Вэню возможности высказаться и продолжал говорить: "Гао Вэнь, позволь
мне сказать тебе следующее. Не отвергай такие вещи как суеверие.

Когда мы занимались этим вопросом, мы встретили другую семью. Вначале они не верили
мастеру и были настроены скептически. К сожалению, когда они наконец поверили, было уже
слишком поздно. Дух ребенка нацелился на их дочь. Изначально их дочь была очень
послушным ребенком, но потом она стала очень странной. Она даже пыталась убить кого-то
ножом! Как будто она сошла с ума".

Гао Вэнь был потрясен этими словами. Когда шок прошел, на ее лице появилось мрачное
выражение.

То, что Е Синь попала в психиатрическую больницу, было самым большим позором для семьи
Е. Слова Лян Чжоу ничем не отличались от посыпания солью ран Гао Вэнь. Это напомнило Гао
Вэнь о ее дочери.

Увидев мрачное выражение лица Гао Вэнь, Лян Чжоу поняла, что оговорилась, и ей стало



неловко.

Гао Вэнь принужденно улыбнулась и спросила: "Тогда, где же мастер, который помог тебе?".

Увидев, что Гао Вэнь не обиделась на ее слова, Лян Чжоу почувствовала облегчение. Затем она
поспешно сказала: "Вы можете найти его в переулке на Восточной улице. Это место довольно
трудно найти. Вы..." Она вдруг запнулась и посмотрела на Гао Вэня, после чего неуверенно
спросила: "Вы хотите встретиться с мастером?".

Гао Вэнь молчала. Она еще не приняла решение.

Лян Чжоу придвинулась ближе к Гао Вэнь и сказала низким голосом: "Гао Вэнь, я считаю нас
друзьями. Как сказал бы мастер, я думаю, что между нами есть судьба. Поэтому я собираюсь
сказать кое-что, что может показаться неприятным".

Гао Вэнь по-прежнему ничего не говорила. Она только прикусила нижнюю губу, глядя на Лян
Чжоу.

Когда Лян Чжоу увидел, что Гао Вэнь внутренне борется с собой, она сказала: "Я всегда
любила Е Синь. Очень жаль, что она не может выйти замуж за молодого господина нашей
семьи". Но почему с ней произошло столько странных вещей? Ее поступки не похожи на
действия изнеженной и нежной юной госпожи.

Говоря прямо, не кажется ли вам, что вы должны привести ее к мастеру, чтобы он посмотрел,
все ли с ней в порядке?"
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